Sociolinguistics II
Lingua Francas
   Many parts of the world are populated by people speaking divergent languages. In such areas, where groups desire social or commercial communication, one language is often used by common agreement. Such language is called Lingua Franca.
  English has been “the lingua franca of the whole world”. 
PIDGINS AND CREOLES
  Can you guess what language this is?
  "Sapos yu kaikai planti pinat, bai yu kamap strong olsem phantom." 
Translation: 
  'If you eat plenty of peanuts, you will   come up strong like the phantom.' 
  "Fantom, yu pren tru bilong mi. Inap yu ken helpim mi nau?"
Translation: 
  'Phantom, you are a true friend of mine. Are you able to help me now?' 
"Fantom, em i go we?“
Translation: 
‘Where did he go?'  
Pidgins
  A lingua franca is typically a language with a broad base of native speakers, likely to be used and learned by persons whose native language is in the same language family. 
  Often in, however, traders and missionaries from one part of the world have visited and attempted to communicate with peoples residing in another areas. 
   In such cases the contact is too specialized, and the cultures too widely separated for the usual kind of lingua franca to arise. 
  Instead, the two( or possibly more) groups use their native language as a basis for a  items language of few lexical and less complex grammatical rules. Such a “marginal language” is called a pidgin. 
For ex. 
English-based pidgins 
Creoles
   One distinguishing characteristic of pidgin languages is that no one learns them as native speakers. When a pidgin comes to be adopted by a community as its native tongue, and children learn it as a first language, that language is called a Creole; the pidgin has become creolized. 
Can you guess what major language (the superstrate) contributed to the vocabulary in each of these Creoles?

 de bin alde luk dat big tri 
They always looked for a big tree.
 
English based Roper River Creole 
 olmaan i kas-im chek 
The old man is cashing a check. 
 
English based Cape York Creole 
 dis smol swain i bin go fo maket 
This little pig went to market. 
 
English based Cameroon Pidgin 
Styles
   Most speakers of a language know many “ dialects”. They use one dialect when out with friends, another when talking to their parents. These “situation dialects” are called styles.
  Many speakers have the ability to use a number of different styles, ranging between the two extremes of formal and informal. 
Slang
  One mark of an informal style is the frequent occurrence of slang. Almost everyone uses slang on some occasions. Slang has been defined as “ one of those things that everybody can recognize and nobody can define.” 
  The use of slang, or colloquial language, introduces many new words in the language by recombine old words into new meanings. 

Jargon
   Practically every science, profession, trade, and occupation has its own set of words, some of which are considered to be “slang” and others “ technical,” depending on the status of the people using these “ in” words. Such words are often called jargon. 
Give examples of linguistic jargon !! 
Taboo
  Certain words in all societies are considered taboo –they are not to be used, or at least, not in “ polite company”. It refers to acts that are forbidden or to be avoided
   When an act is taboo, reference to this ac may also become taboo. That is, first you are forbidden to do something; then you are forbidden to talk about it.
For ex.  ‘ b -------- dy ’ 
Euphemisms
  The existence of taboo words or ideas stimulates the creation of euphemisms. A euphemism is a word or a phrase that replaces a taboo word or serves to avoid frightening or unpleasant subjects. In many societies, because death is feared, there are a number of euphemisms related to the subject.
For ex. 
Die: pass on or pass away 
Language and Sexism
   Language may reflect individual or societal values.
  Language reflects sexism in society . Language itself is not sexist; but it can connote sexist attitudes as well as attitudes about social taboos or racism.
For ex. 
My cousin is a professor, or a doctor. 
Marked and Unmarked Forms
Male (unmarked)                                             Female (marked)
 (
Princes
Authoress
Actress
Poetess
Hostess
Heroine
)Prince
Author
Actor 
Poet
Host
Hero
  Other male/female gender pairs have interesting meaning differences. 
For ex. 
governor/governess
Master/mistress
Career woman/ -
Housewife/ -
Househusband
The Generic “ He”
  The unmarked, or male, nouns also serve as general terms, as do the male pronouns (He).
For ex. 
The brotherhood of man includes woman, but sisterhood does not include men. 
Female Language
  One area of research concerns the difference between male and female speech styles.
  There is nothing wrong in the development of different styles, which may include intonation, phonology, syntax, and lexicon. It is wrong, however, to continue stereotypes regarding female speech, which are more myths than truths.
For ex. 
Women talk a lot. 
Do Men and Women Really Speak Differently?
     Can you tell who, most likely, is speaking? 
    "Wow what a beautiful home!"
"That outfit looks lovely on you!“
"Nice coat."
"Where can I find a pair of shoes like that, I like them.“
"This is a super cool shirt, I love it."
"This shirt is cool."

